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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'áge. b) Według stanu cywilnego 
> D'apres l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. ESA = 
Age des A PA SPE AZ ERGO E EN ck, Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
rra ANA ppn żęi 20—24| 25—29 | 30—39 | 40—49| 50—59 | hope A mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat Total 
| ATA IA? civil des | panny | wdowy |¡rozwledz.| des 
poniżej 20 Sa pE r a. | sł Y żę | hommes filles veuves |divorcóes | hommes 
au-dessous de 
20—24 5 11 4 l ala Mi sz 91 HA RSE 
R aD 72 1 3 76 
29—29 1 15 12 3 — — — 31 célibatai- 
30—39 2, 6 6 ias EE E + 22 RZ 
dowcy 
40— 49 Na AE Ay pa S „c: < 
1 2 1 4 veufs 8 8 
AE” 7 i" ve A NA | S pe i rozwiedz. 1 ge se, 1 
60 1 wyżej — — — 4 — — — 4 divorcés 
Ogółem kobiet A 
Total SS P 1 l — 85 R 81 1 3 85 
a 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych: — W tem związków zamiejscowych; — 


DRUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGQ 


c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn S mężczyzn 
Culte des hommes RE z RRN a v À | Total des 
SES g2S ES 23 | kommes 
? PY 
rz. katolickie cath. - romain 80 l — — 81 
ewangelickie évangélique — 2 = — 2 
mojżeszowe mosaïque . . — — 2 — 2 
E AA z — = = SE = 
| Warda ZW Na Pm 
Ogółem kobiet | 
a 85 
Total des femmes an š a | 


W tem związków zamiejscowych: — 


dd Według narodowości — D'apres la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn 44.8 joa —| mężczyzn 
A 
Nationalité des hommes = S E 43 s 2 | Total des 
SS |Ęsg| EG | kommes 
A [a 
polska polonaise . . . . . . . 81 1 = 82 
niemiecka allemande . . . . . — 1 —. 1 
ima aula O m, oo — — 2 2 
Ogólem kobiet 9 
Total des femmes 81 2 85 


W tem związków zamiejscowych: — 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légitimité 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 


Płeć Naissances vivantes Mort-nés 
A 3 
noworodka w tem dont S 
alu S E Sè N ujv Q 
oge e SjEE|S alagi | Es. [22 55/1583] E 
des ENS EEE EEES 8 
T ARES OE TS E u | nOs 
nouveau-nés S il P a Ez SC CE y ENE O 
5 388 | go 3 
TIE 
l. Miejscowe — Population domiciliée | 
chłopców | 
garçons 185| 23 | 208 67 2 3 3| 211 
dziewcząt El 920177 |- 521 2 5| 1| 6|183 
filles 
ja DZE z) A e Pal 
Ogółem , 
Tota} (342| 43|385| 138 4 8| 1| 9| 394 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
WAŻ ANA E 15 e a le 
filles 
Ogółem , 
Total 18| 19| 37 34 — 1| — 1| 33 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
| 
AEC 196| 34|2301 86 A EEE 
garçons 
dziewcząt 
; 164| 28 | 192 86 2 6|} 1| 7 |199 
filles 
EL 20 621422] 172 A eo 


Zgłoszeń spóznionych; 
3 zamiejscowe). 


17 z kwietnia 1934 r. (w tem 14 miejscowych, 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


UV 
$| + 
= A 
KD $ 
I R 
Zawód ojca wzgl. matki Y T X 
Profession du père ou de la mère 25 5 S 
R EA R BE 
al e| 238 
S S E ESSN 
EA|SR| OS 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
legitimes Selon la profession du pere 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commergants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 11 2 13 
2 Urzędnicy prywatni — Employés . . 03 3 56 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . | 126 5 | 131 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . . . 82 2 84 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
ITESM A A 4 | — + 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
A GOPR A 61 6 67 
7. Inne zawody — Autres professions . 5 adi 5 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- | 


fession et profession inconnue . . . — 


Ogółem — Total 


B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illegitimes selon la profession de la mere 


1. Pracownice pe - Travallleuses 


d'industrie. . . . E r aE, 12 6 18 

2. Służące — roba A FMA . 18 9 27 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tea! 

vailleuses de commerce et de bureau 3 — 3 

4. Zawody wolne — Professions libérales — — — 

5. Inne zawody — Autres professions . ' 1 — 1 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 

profession et orofession inconnue . . 9 4 13 

Ogótem— Total 43 | 19 | 62 


e) Zywo urodzeni 


według wyznania rodziców. 
Nes-uivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych 


Culte des meres ayant des 
enfants legitimes 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


rz. - katol. 
cath. - rom. 


ewang. 


evang. 


mojź. 


mosaïque 


inne 


autres 


Wyz nanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 


mères ayant . 


des enfants 
illegitimes 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


rz. - katolickie 


cath. - romain 336 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 


338 


wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rZ. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogólem 
Total 


354 


342 


353 


360 


61 


62 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 
rodziców 


Nationalité 
des parents 


Noworodki ślubne byly w tem samem 


* Ordre successif de naissance 


małżeństwie ... 


¡-_  éú<A_ _—_—_ || ROLNA 


ojca | matki 
du 


pere | mere 


de la| 1 


dzieckiem 


2|3/4 |5/6/7/8/9|10/11/12/113 i 


14 


Ogółem — Total 


W- 


przy 


dzieciach nieślubnych 


Nationalité des méres ayant 
des enfants illégitimes 


Narodowość matki 


1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissance 

de la popul. 

domiciliée 
pol. | pol. 
polon.| polon 


pol. | niem. 


polon| allem. 


niem.| pol. 


allem.|polon. 


niem. | niem. 


alle m| allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


117/104| 47| 28/21] 9| 8—| 1) 3| 1|— 


om | oo | ca | mam | me | a | 


—| 339 


— | ml — 


Ogółem |118|105| 47| 28122] 9| 8-—| 11 3 1 —-|--| 342 


52| 29/21| 9| 8— 


Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon. 


pol. 


niem. 
allem 


pol, 
polon. 
niem. 
allem. 


pol. 


niem. 
allem. 
inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


polon., 


polon. 


niem. 
allem. 


123/198 


Ogółem 
Total 


124/109 


53| 29/23) 9| 8|— 


1| 3| 1/-|—¡—] 355 


1| 3| 1|- 


43 


61 


62 


3. Zgony 


a) Według przyczyn śmierci! płci — 


Décès 


D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


l. Zgony miejscowe 


£ È Décès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony. — Tous les déces 
A E Ogólem w tem dzieci Ogólem w tem dzieci 
E Przyczyna śmierci — Cause du décès, Total dont déces des enfants Total dont déces des enfants 
ZE męż. kob |raz.| poniżej 1 roku | 1—5 lat |meż.| kob. raz. | poniżej I roku | 1—5. lat 
= E R a | 2 SPAN an|l-0ans] > a |qu dessous d'un an|l—5 ans 
E E c” © = EY, > a a ra Se. 
= E E = S OR sl. Tiesi | dj f = = S Ab Ef > e R m. Epa n 8 8 Ete] épelr] 4 2. 
||| 1= | 2 | = | leg. | illeg.] leg. | illeg. 2 | 2 | G | leg. |illeg.| leg. | illeg| A f 
1 | Dur brzuszny i rzekomy at zai ZARZ | CZU | e a | wit". | Ty RA O 
2 | Dur osutkowy Sn MIE Zał ZATEM. RZ EZ IPA ESEE = 
37 |FOSDa 4 o 1 myc pge Po E EN | NIS) | ŻA też pam LLO CA e E Y MELON NZY 
49 POMO pół a 2. 4: RS Ra. ZEN ZA ZA = SS | O [A AE 
5AlPlonicar” Eo TA P+ pol —| 1| 1|=|=l=|=l|-=|=l= | 1| 1[=|=|- | -| — | — 
6 | Krztusiec . zo TN SEE PEA | A A E EE > | SE PRR= a w K 
TAlFBlonica "EMRE b —| 1| 1] —|-—|—|-]|—| 1] - 2 2]|— | —| 1|-—]—| 1 
8 | Giypa s SR. |SZ EA LACA A | ES a E E ES AA ANS o Ea 
10 | Gruźlica narządu KENA 21 | 16 |37 | — | — | — | — 1 IA OA A tl TA A 1 l 
11 » 4) opon mózgowych 3 | — 3| — | — | = | — 1 | — 3|— | 3] — | — | — | — E — 
„. b) innych narządów L ] e ASA AA | Al E. l A ZN a a tl 
12 | Kita 1|—| 1 1|=|—=|=|-—|-— 1|—]| 1 E EA al E CE Me 
13 | Zimnica s ZP MAK PSE PEA ZZM A SCEI a ec ES = E A 
14 | Inne choroby REA i EE Ia = 1 —| 1 |--I] — | — YET 22% ROCA o A ZAJSC 
15 | Rak i inne nowotwory złośliwe . y IOM Tordis A A EA | UEFA A A A O ZZA = = = 
16 | Nowotwory nieztosliwe i nie oznaczone 
jako zlośl. s E EA REE O E „EE aj AI O A 
14 | Gościec przewlekły i dna ; |— |— | —|— | — |= |— [| — | — |= |— |— | -— || — | — | — | — | — 
18 | Cukrzyca . Na ADATE A SS A | NA E E E] e CAD ATA 
19 | Zatrucie ELE ZAC | i e | — |-—-|—-|—|—]|-—|-=|-— |-1-|—|-—1-—|-|-—|- | —| — 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe | 2¡— | 2|— | —|-- | -|| 1| —]P 3|—= | 3] 1|—]- | — A <= 
21 | Wiąd rdzenia i porażenie ogólne : £|— | 1] -|=|-— |= a a a O a 1] -|—1—)— |= | — 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny | 2) 5| 7|=|=|=|=|—|—| 3| 5| 8 =|—|=|-=| 1|— 
93 | a) Zapalenie mózgu . 1 —| 1]-—|—]|— |i- | — n=I1|-—/—]|-|-|- | — 
b) Zapalenie opon ON A POZY A tl AI | aj pa al A o raz 
c) inne chor. ukł, nerw., narz. wzrokuiinne | 4 | 2| 6| 4| — | — 2l=|=l 41 31 7] 4|=|—-]| 2| =|- 
24 | Choroby serca . Ia a A PZ JST ZN" L= A LA E AL = = 
25 | nne choroby narządów a E A A a a FZ 0 A A O A TZ] A 
26 | Zapalenie oskrzeli. J l m a) E 1 Jl 2|—|—|]|- | — | — | - 
27 | Zapalenie płuc a) platowe . rd az ao add Oak a | A ==" +=] 579 A CAR= 
u „ b) inne postacie i GFI a A ri BUIE GG | A Wa ZI BREE LO DB SA KCS Facii 
28 | Inne choroby narządów oddechowych WE T|— | — L=] MN E ET AO ra = DS ai= 
gg | Biegunka f ai u dzieci poniżej 2 lat IRIS EM A AAA o |= 5] | > 
i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lati powy2ej"| 3 “EA A | == PAZ 2 =] |— ło | |= = 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego . < | — | | - |= |— |] — |-— PT] 21 2| — | — | — | =P — 
31 | Marskość i inne choroby wątroby . l 3| 4 — | — | — EH I | - 1 34a Ma E] EL art Mpk 
32 | [nne choroby narządu trawienia . 3 3 q ALL AAA Ea ae 3 4 To EL OE E AER E 
33 | Zapalenie nerek A ZŁ: „ę)| 22 A A pz |DO A POZ | ZP 4 E A | 3, Joy 
34 | Inne choroby układu NOWSZA Zoe, SL 05] 1|—|—]|— |— | o | 3| 5| 1 1|—|—|— | _ 
35 | Posocznica i zakażenie połogowe A „Zn, A El E, a 5 4 | je A A, ME] E |2-7 
36 | Inne choroby ciąży i okresu potoguwego — | — | — |] — | — | — | — | — | —1 ou) 1/2] 1, — | — | — | - | — 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu — | 1 Ik | SEA R EA EYE] | 1 LARE AR „SZYB E y 
38 | Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 4 Aran 2 2 4 2] — 1 4.111 || 15 2 2 4 6 k— i 
309 MAISTarezos ree 11a el A SE E 51 7|12| =|=l—=|—=|—|-— s| 7|12|=|=|-=|=|-|- 
40 | Samobójstwo el all O a] LO | 2 | 1|6|]=|=|=|—]|=|-— 
41 | Zabójstwo ky SWĄ PZ E a A | 0 CEA FE! IDEA) TO NEO AI O y 5 
42 | Śmierć wypadkowa A A RA NSZZ z ry || e a AE PEB A O rL 
43 | Śmierć i przyczyny SSE b Źle 
oznaczone 4 — 1 1| — | — | — | — | — | — | — l 1 — | — | — Ma 
Ogólemie= Ż0fnt dat" 116] 100216) 10] af rof ell 2] al 133] 117250 | 12 | jar tm 4 


Zgłoszeń spóźnionych: 1 z kwietnia 1934 r., 
*) W tem 1 zakażenie ogólne. 


Zgłoszeń spóźnionych : 


nica. 


1 z kwietnia 1931 r. 
*) W tem 1 zakażenie ogólne, 


l posocz- 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia © Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mére Decedes au- dessus de 15 ans d'apres l'état civil 
E A k- ... “o E 
hę aa U = sf] = E Y y NL 
Zajęcie matki Miejsc. AE Ogółem E = AS zt ef Ba E = E x E 
z ; R aa uo 
Profession de la mère arl BA AOPA Total zS SYR Ses E S S sę S| Sy 
miciliee e passage Z S REN 003 
KRESS, SES E E E KOS 
1. Miejscowe — Décès par- 

1. Pracownice przemysło- mt la population domi- 
we — Travailleuses a'in- ciliée | 
dustrie . . . > 3 2 mężczyźni — hommes | 21 | 55 | 14 1 | — | 91 

2. Służące — Domestiques 3 — 3 kobiety — femmes 17 34 | 26 A 78 

3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total 38 89 40 9 | A r 169 
biurowe — Travailleuses 
de commerce et de bureau 2 — 2 2) A ZPO: 

les déces 

4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — kommes | 26 60 14 1 — | 101 
fessions libérales . — Ay == kobiety — femmes . J9 | 43 | 26 E e 

5.Inne zawody — Autres Ogółem — Total 45 | 103 40.5 A A ET 
professions . — — — 

6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans 1. Zmarło miejscowych: 206 Polaków, 9 Niemców 
profession et profession Décès parm: ta population domiciliée Polonais, Allemands 
NS 3 4 7 1 innych i nieznanej narodowości: — 

, autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 237 Polaków, 12 Niemców, i innych i niezn. 
, uarodowości 
Ogółem — Total 10 4 14 Total des décés Polonais, Allemands; autre natio- 
nalite et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Dćces avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 
l. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée iciliée || 2. Wszystkie zgony — Tous les décés 
p pop y sony 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
z | s 
S E a £ s 5 E 2 a 
PWS EK a E e E A O EIA EA LE AJ. AE: 
lat A SiS [Se A |BE SUS |-5ls]| || śle a |BE 
SOSW SS ER] tas sas |< a DE E O Ea |) a | A da EA 
Age-ans i G 3 IN E E ô de CE E csli 3 5 3 S| INE E E SA g| ES E Ss| Y 
NI O A ga | u A O ETE | © Y So FBL se lecz) 4= y CU A PD FO OI aT- 
WIZ . e IS eos es =É » | 9 sS NS 1 = A SN 
U Q O > D Lu |an A Ea D Q -2 B = Su | e | FE 
| EA BEA e are At PA Ee AE UCA EEN a ża 
= al S |sE Sj- | Eal sa oz El Sl O O fl ale a ESY SE 
Le PIEZ CZESTE SO E - HA A O e E A o TE 
slal as ic ¡EE A 08 e E EAS E Ieg] 6 O E A O A E 
AA O EP E NESE a A O sl 5 LESSE SJ 1 E A E A 8 
O A A E O A O o EN a a [a A o E E O O || an A A S 
DN |e E AS Ea A E A E 1 A A A e E D lam A O A A E IS 

o ld 

ke CJE Ba AO ANA a ECA e |a|- A z | 13 | 18 | 2 1| 8| 52 
6—10 ql E E Ea a NZ a EA Il] 5|—1— | — | — | 4| 1¡= | ¡=|—]|- 5 
11—15 29 Ma de DS AÑ E | a PEDO FEN = ES = A ES A a A 3 
Cc e MID Nal ESY E Tej e a ed a a a ZE A SEA do 
A O === FE O E 105 E O aa RO | 264] 25 0 LE E o A EA Pa al OG 
A a alBr = A A ES al, => ŻA I 9|181]24 |) 1|— | — 1.725 | zwis O Al 1 | 14; 25 
A A A A S Y E E o 1507 ||2259] FT O a E A A 5 l | — [11] 25 
51—60 His oj: 20 SZ OE |>| 2]-| 3|38 198. A ol E awa a PA a 
A A O ALE o A o A e e O e a A 

ponad 70 39 3 1 1 7 a 

au dessus de ER Le qn 3 cz | 2 l | 27 | 42 39 | 3 | — 23 —= 1 |= l p 3 T om 2 Ra 27 42 
Ogółem PA ha O TT T EB EGZ ETAT pal af" 12 
PSE. FEI EK, 1|n]| 3|28|si6||237 12 | i |— | 14 |29 | 45 | 58 | | (12 | 4 | 87 |250 


Przyrost naturalny ogólny 172, miejscowy 169. W stosunku rocznym EO na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


urodzeń żywych 1,82 ; zgonów 1,02; małżeństw 0,40. 


il. Zdrowotność — Sanie publique 


1. Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i chorobv. 


Inscriptions des malades dans l Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie 


Ca €x-_ > m “PP ZN === 


Wiek lat. — Age ans 
— — — | Ogółem 

= o | © = A A = T R e E E Total 
GAR WCAG | BOG AS lo "| z 

| No». 
19 | IeNSZT| 07728 os T NAO Ka | 1 316 

W tem przypadków: (Dont cas de | chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 06,  zachorzeń wewnętrznych (maladies 


internes) 3>, chorób płucnych (affect. de l appareil respiratoire) 2, 
reumatyzniu (rbumatisme) 1, chorób żołądka i jelit (affect. de 
l'appareil digestif) 7, chorób Serca (maladies du coeur) 8, uwiądu 
starczego (senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych 
(affect. du svsteme nerveux et maladies mentales) 33, chorób 
skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 19, chorób płciowych 
(maladies sexuelles) 36, do obserwacji (observation) 13, zatrucia 
lempoisonnements) 1, obrażenia (lesions) 80, postrzał (par armes 
a feu) —, chorób dziecięcych maladies d'enfants) 22. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


Similaires. 
ko sa b u = E 
¿del op los ES 
a = 3 GE, 
Zakłady = SĘ m3|0%]| + kC ats 
Etablissements x E - miesi SE MES 
$ E a| w miesiącu | — | 2212338 
S 3 au cours du mois ES Z 5 E 3 
> | JJ EB 
[== 2 2 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | | | | 
Asile pour les vieillards 157 u DĄ RU a E 2 
Szpital Miejski: 
Hôpital Municipal: 
l. St. chorób zewn. 64 85 88 1— 3l 61 12 
Chirurgie | 
ll. St. chorób wewn. Ta 
Maladies internes 49 13 62 za 60 | 14 
III St. chorób wener. | 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 23 68 84 ¡16 e - 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 99 | 1 o a 
Maladies d'enfants a K | lae: j 
V. St. dla umysłowo 
chorych 9 1 Ty: 
Maladies mentales p E pe a A 
VI. St. płucno-chorych : 
Maladies de l'appareil 14 39 91-121 62] 19 
respiratoire | | 
Razem — Ensemble | 320 | 318 | 335 | 17] 303 | 47 
| | | 


Lecznica Miejska: 


l. Oddział wewnętrzny 8 T 9 [- 2 6 — 
II. Oddział chirurgiczny 6 12 | 8 |+ 4 10 z. 
Il. Oddział chorób wener. i skórnych l E E 
Razem — ensemb'e | 15 | 20 | 18 |+ 2| 17 | — 
Ubezpieczalnia Spoleczna: | | | 
Szpital l. Ginekologiczny 75 | 137 137 | — 75 2 
„ Jl. Chorób wewn., 
AL. Szopena 28 14 25 |—11] 17 — 
» Ill Cborób wewn,, 
ul. Raczyńskich. 58 | 105 79 |--27] 85 5 
Szpital Djakonisek A 112 | 202 | 208 |- el 106 8 
2 ŻydOWSkĘ LI 6 T 8 |— | 5 = 
» SS. Miłosierdzia 218 | 261 | 309 |—48] 170 9 
Zakład św. Józefa LOSA SS | 124 —1] 91 14 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 80 95 | 107 _1el 68 5 


3 Miejski Zakład Dezynfekcyiny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 5 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


91 
hors de l'établissement 


poza zakładem . razem 96 


ensemble 


Dezynfekcje spowodowały następujące choroby: 


Nombre de desinfections effectućes apres les maladies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole — razy 
Plonica — Scarłatine . . « aa . 33. 
Ospa — Variole . Ów E 
Błonica i dławiec — Dipbtérie 17 a 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale . za” 
Dur brzuszny — Fievre typboide DLA; 
Dur inny —  „. autre que typboide. Wz 
Gruźlica — Tuberculose . 30% 
Czerwonka — Dysenterie Joz: 
Inne choroby — Autres maladies FEE; 
Robactwo — Pytiriase y 
Swierzb — Gale . = j 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des cboses — 
4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
= Rodzaj q le LIL. IV. V. vi | vu. 0% 
choroby Stare | Stare Śr. e 80- 
Miasto | Miasto | Wilda | Jeżyce |Łazarz i| Główna dziel łem 
Nature p. 1. brz.| p.p.brz. i Sołacz|Górczyn | Total 
de maladie | Warty | Warty ała R, 
Błonica 
i dławiec 2 8 1 5 4 4 21) 26 
Dipbterie 
Płonica . . F h z: : 2 
Scarlatine . ' 3” i i Ñ p” de 
Zarnice x a. s ze E ri rà 
Rougeole M. 
Dur brzuszny| i = +. A FE > 1 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty Mge se «E > AJ Jm 
Typbusexan- A Er 
tbómatique 
/ akażenie 
połogowe e 1 < ZY z m q. ta. 1 
Depticóćmie . 
puerpérale 
Jaglica = — > 
Trachome ž S > $ 
Gruźl. płuc . 3 
Tuberculose 3 4 i z ż W $ 
pulmonaire 
Czerwonka . < S S cz —A 4 
Dysenterie . > E ) 
Inne choroby | __ E 2? R T- e 
Autres ma- taż: 
ladies . 
Ogółem 8 47 2 24 17 9 9 126 
Total 


1) 1 Starołęka Mała, 1 Winiary. ?) 2 Winiary, 1 Dębiec. 
3) Winiary 4) Dębiec. 


dl. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliere. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


llość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernières années MT. z reszty Polski 
AMAR Pta El 0.2 9BOZNANia z woj. zachod. „A peja ya inni 
ogółem odmownych l raz 2 razy 3 i w. razy ADO a de départem. ol ARE 
total refus J fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ¡a Pologne 
95 Ls | 95 | 84 9 a T 
l 
d 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 3, z rąk polskich 92, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — /ndustrie du bátiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
[ENANA AAA Przebudowy ASA: ubikacyj Kubatura 
A 07, c= Tia atąji toz bdo Wy i e EN e m 3 
mieszkal Fatal mieszkań PZ ORE 
PAW inne razem Reconstruc- , Espace bátie 
å l'babi- des construc- logements mieszkal. innych 
; autres tota! tions ce : en má 
tation tions d l'babit. autres 
38 10 48 | 6 | 54 | 118 382 39 45 971,60 
3, Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyło nowych > 2 Pizybyło wzgl. ubyło 
so Accroissement du nombre des bátiments nouveaux 2 O , 
> 5 5 accroissement resp, 
z budynków głównych 3 9 E 3 décroissement 
> dla celów oticyn dla celów = R >` £ = s m 
— X pe" HR „AC U u mi A S 
= Z bâtiments principaux annexes destinees SÉ - = >o 6 2 E 
Ay” destinées 3 = > 6 2 FLAT c 8 E E Hui 
ne „al M E O MA 
añ mieszka- mieszka- 4 On” 5 E 3 E 3 E g i: > SĘ 
m) niowych 5 A niowych g 9 ES a5 TS o ~ o 3 U = ŻE 
5 = a l’ babi- SĘ a I babi- Es 4 $ AUS e Š 8, a E © EEEE 
Z Q tation CPS tation | Eo E y E) > z Q OFE = 
20 | 16 | 2 | Ax | 2 | — | 4 | 2 | 26 | -+47 - 2 +180-5 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
TIIN krm A = = Ao 
| Mieszkanie o — Logements å Lokale handlowe 
1 izbie | 2 | 3 | 4 | 5 6iw. | ogółem E A OWE = 
Y . = O g O 
| 1 piece | pokojach — pièces | et plus | P E E E NES 
Powstało l | 13 9 11 9 8 | 47 7 
Augmentation 
Ubyło > JU 1 = a E 
Reduction | 3 : 
A A £_.1 MANOR IEA EAS MEGA AA 
Różnica + — +1 +12 8 11 5 
Différence | pi ds as are +45 | +6 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 148. 
Udzielono pozwoleń na budowę 98. 


Zamożność i ubóstwo. 
Aisance et indigence. 


iV. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych ilość dępo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
y Nombre de | Montant 

Dépóts d'épargne en zlotys courants déposants POSCIE 


Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 


Situation des épargnes et des dépôts 30 451 24 385 333,56 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 454 1 550 057 85 


Razem — Ensemble | 30 905 | 25 935 391,41 


Rozchód — Depense 399 1 562 427,37 
Stan w koñcu miesigca 
Situation a la fin du mois ..... A. | e A A 
Wkłady oszczędnościowe w zł wzłocie* | Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Depóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Uniscalculés en zlotyscourants deposants | des dépóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des épargnes au commence- 1 288 6 097 386,85 
ment du mois 
Przychód -- Recette 16 135 821,96 
Razem — Ensemble 1304 | 6233 208,81 
Rozchód — Depense 19 | 162 997,97 
Stan w końcu miesiąca a ia B 1 285 6 070 210,84 
Situation d la fin du mois 
Total — Ogółem A +B 31831 30 443 174,88 


22 Lombard Miejski. 
Mont - de - piete Municipal 


5 
ca [> $ 51593 
Ese |S45%] 5. ES 

A Bu S kel <> E y 

t'O U GU ka ca DR 
Du CORE (ji KŁ e U 
OJEJ EURER DN E 
uo A = o N SZ Q N 
555 ln E CERES 

Zasób na początku miesiąca | | 
a ar> 25,98 

Fonds au commencement du mois ASA IDA 

Upłaty na prolongatach [812 9991, - Ad, 

Acomptes 

W ciągu | złożone 3470 | 85406,— 24,61 

miesiąca | gages déposés en vente 

Au cours ( wykupione 2410 | 50922, — 21,13 

du mois | gages retirés 

Sprzedano publicznie 707 | 12823,— 18,14 

Vendus aux enchères 

W końcu miesiąca 24596 |667731,— 26,09 


A /a fin du mois 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


0 I 2 1 zy 
S S E AES 
EE E s Z ORA 
= y a G Y U > 3 22 7 
DZU Z 5 palio GIER ce8 
la o © O > GT 
On | aA 3 E sa E 
am el =" S | E ATCR ES 
¿a es | 223 | — [3 !|<UES a 
z ERRA o e SILOS 
¿38 4% | OŚ o Jae 
UN Sj | dazu ETO 
Ubodzy w opiece ob- | 
wodowej. - Pauvres | 5012 | 89 56 +33 | 5045 15 
secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece. - Enfants en 
tutelle municipale | 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 329 | 65 51 | 914 | 343 4 
E A o A SS 5 


de 1—2 ans | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 


osobom 6045, w tem 3489 mezczyzn, 1435 kobiet, 1121 dzieci. 


Travail. 


(Płaca godzinowa.) 


V. Prata. KET) 
Taryfy robotnicze. 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy: 


> E 
z 5:0 Ouvriers 
E (3 FSC municipaux 
a = £ [A 
i i a = e|z43 Q 
Kategorje robotników Y = | = > 
> 3 9 == BÓ Alas E = U 
Catégories d'ouvriers SS SZ A SRoż EH 
=P KPR na = = Y 
ozlsEĘJ53Z9|53 a 
SL E LS RS AS 
1=|=z=z|aSv u 
gr | gr gr gr 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqa'a 2 ans après la terminaison 6] 61 80-90 86 84 
de l'apprentissag 
b 2—4 > 73 | 73 95 93 
Fe r Ada 84 | 84 113 | 109 
martese 
,„ ponad 4 M a 109 
au-dessus de ; 84 84 113 
Robotnicy przyuczeni z k 86 
Ouvriers qualifies 63 65 20 E 86 
Robotnicy 15—18 lat af | < 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans 29 29 
u " u 18—21 a 49 49 A 50 Td RT 
„. poniżej 21 lat af 
„ au-dessous de 21 ans E ¡MA 0-60 58 58 
„ ponad 21 lat Í 
„  an-dessus de 21 ans 61 61 51 81 
Robotnice 15—18 lat = e 
Ouvrières âgées de 15 à 18 ans 24 24 K 
” n 18—21 » 31 31 e "w, "= 
" ponad 21 lat | 
k au-dessns de 2] ans 36 36 h 52 52 
poniżej 2! lat | — | = | e | 41 | 41 
n au-dessous de 2] ans 
Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 


wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


vi. 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


Maie ze $shszerceny detaliczne. 


l. tydzień | 2. tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 


ię ża 3. 4. Uwagi 
semaine semaine | semaine | semaine Nites 
A Eid Zt eI Zi EG ZOET 
| 
30 30 30 30 | 
90 c 7. e | z przemiału 65% 
34 34 34 34 
24 24 24 24 
30 3067 oo 30 
34 34 32 32 
50 50 50 50 
1,40 1,40 1,40 1,40 
24 24 24 22 
6 6 6 6 
80 80 80 80 
1,60 1,60 1,60 1,60 
1,40 1,40 1,40 1,40 
1,00 1,10 1,10 1,10 
1,40 1,40 1.40 1,40 
1,60 1,60 1 60 1,60 
3,60 3,60 3,40 3,40 
2,40 2,40 2,40 2,40 
8 8 S 8 
36 36 36 36 
30 30 | 30 30 
20 20 | 20 20 
6,00 6,00 6,00 6,00 
56 56 56 56 luźna 0,36 zł 
2,60 2,60 210 2,60 
60 60 60 60 
1,50 1,50 1,50 1,50 
E >> SRR ZAŚ aa 
54 51 54 54 [U plus 100, podatku 
25 25 25 PO ATENA 
10 10 10 10 
50 50 50 
o. bO 50 — 
18,00 20 | na 18,00 | 18,00 | 18,00 
30 30 
2,40—2,80/2,40—2,80/2,40 —2,80/2,40—2,80 


1. 
Prix de detail les plus frequents. 
Waga lub 
miara 
Poids ou 
mesure 
l. Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg 
2. Chleb pszenny — Pain de froment „ 
3. Maka pszenna — Farine de froment . 7 
4. Mąka żytnia — Farine de seigle T 
5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge » 
6. Groch polny — Pois . T 
T. Fasola — Haricots »” 
8. Cukier — Sucre T 
9. Mleko niezbierane — Lait non écrémé Bal. 
10. Jaja — Oeufs I szt. 
11. Ser biały — Fromage blanc 1 kg 
12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf » 
13. Cielęcina z k. — Viande de veau . T 
14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. T 
15. Słonina świeża — Lard frais T 
16. Olej rzepakowy — Huile de colza . l. 
17. Masło niesolone — Beurre frais l. gat. l kg 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . s 
19. Ziemniaki — Pommes de terre . , 
20. Sól biała — Sel blanc n 
21. Kapusta kwaszona -— Cboucroute n 
22. Marchew -— Carottes pęczek 
23. Kawa palona naturalna — Café torréfié*) 1 kg 
24. Kawa zbożowa — Café de blé w paczkach . » 
20. Węgiel kamienny — Charbon Houille 50 kg 
26. Nafta — Petrole 11 
27. Mydło do prania — Savon ordinaire . l kg 
28. Gaz — Gaz 1 cbm 
29. Elektryczność — Electricité 1 kwg 
30. Przejazd tramwajem — Tramway EJ 
31. Numer gazety — Journal . ym 
32. Strzyżenie głowy - Coupe des cheveux 4 
33. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbćdtre 
et de cinéma . , A k. T 
34. Drzewo rąbane — Bois fendu l mtrp 
35. Cebula — Oignons l kg 
36. Karpie — Carpes . »” 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 


w 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la derniere semaine du mois. 


Animaux par 100 kg du 
poids vif) 


Pszenica — Froment . . . . . 16,75 zł*) 
Żyto — Seigle. . RA RS I 13,25 ,, *) 
Jęczmień — Orge 685 g. L. ET N, A 15,00 „ *) 
Owies — Avoine . 3 A o LATE O) 


nie notowano 
nie notowano 
nie notowano 


Proso — Millet 
Tatarka — Ble sarrasin A 
Wełna krajowa — Laine de Bologne- 


Len — Zin $>. nie notowano 
Konopie — Shanyrz. , nie notowano 
Swinie — Porcs . . . . aè 46,00—68,00 zł 
Woły — Boeufs 46 00—64.30 ,, 
Cielęta — Veaux . 40.00—68,00 ,, 
Owce — Brebis 56,00—65,00 ,, 


Kozy — Cbevres . nie notowano 


*) Ceny gietdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coút de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les priz de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma. de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


qualifié 


yfry w naw iasach — obliczenie własne. 


1934 | 1934 
193 IV.—V 
VV. 
1. Koszty wyżywienia 
Coút d'alimentation tyg. ł ; 

Ad Nr reg 211 52.14] 32.12 | 31.81] — 0,28 
nada Cat ae raja DERE o elo DUE 
b) schemat Komisji Płacy | tyg: zł] 3351] 26.15 | 25.96] — 0.19 

; e | hebd. zl , 
dk dE la iS: SS Ok 100] 78 | 72 6 

sion des salaires indice — 1,370 
c) schemat Gł. Urz. St. dzą h 3.65] (2.34| 2.30| — 0,04) 
panema AAN TAr ger wskaźnik | 100] (64| 63| — 121%) 

ra e atistique indice , 

2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 
a) schemat Kom. Placy | tve, 2 | 21.16] 19.92 [ 19.77| — 0,15 
O la Sk E 100 94 93 0,80 9 
sion des salaires indice — LO 
b) schemat Gł. Urz. St. AA | 3,03|(3.29 | 3.29 —) 
schéma de l'Office Cen- | "wsiiażźnik 
tral de Statistique E nire 100| (109| 109 a) 
wtem: mieszkanie, opał etc. r C 
dont: loyer, chauffage etc. a TE E ) 
potrzeby kulturalne, ; ¿| 0531 (0.521 0.52 => 
besoins culturels aii oa i | i 
odzież — etoffes pour 2 
vêtements et chaussures W że NSE SĘ 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coút de la vie 
a) schemat Kom. Placy | Wg:  2ł| 54,69] 46.07 | 45.73| — 0,34 
schéma de la Commis- | %28; ig 100 yo 84 0,749) 
sion des salaires indice ES SEO 
b) schemat Gł. Urz. St. A z | 6.68| (5.68| 5,59| — 0,04) 

. l . C » ar pa 2 

al da Stotiakłąne | Maat | 100] 64] 81 | — 0,689) 
100 kg zł 

„Żyto (25. w mies.) 100 kg 211 32-60] 14.75] 13.25| — 1,50 

Seigle Eos af e. 100 do SS TE 6-10, 

. Płaca robotnika niewy- | ivg. t , 

kwalifikowanego — Sa- id 4 38.80 | 37.26 | 37.26 3 

laire d'un ouvrier non RA 100| 96 96 RE 


Vil. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeznia Miejska i Targowisko. 


Abattoir Municival et Marché aux bestiaux Municipal 


1 Sped i ubój. 
Introduction et abatage. 


EE li 
7 x B Y S o A E 
ESE SA loa elezh S|Fa|-Bl sir 
Sse|sz|Es|zs|oS|B8|83/|25|53]| %3 
zojus|jzs|jnalosjos|zo|a5s|2zG0|OR 
Spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes 270 | 585 | 2385 [1427616136] 609] — | 1180) — | 25441 
Ubito 
Nombre ; 
de pieces 
abattues | 170 | 400 | 757|11348|6310(1684| 17 | 28 | 11 | 20725 
2) Targowisko. 
Marcbe aux bestiaux Municipal. 
2 x = 
O A A Æ 
JER Y oj- S| E 
© G ` i Ñ = ba 
RI KEJE EFA CHESTER FE (SS 
Nadeszło im c 
Arrive 
koleją żelazną - par H 
le cbemin de fer | 184| 173| 639] 4768] 905] 217| — €886 
drogą kołową - p) | 
les routes . . 86 | 412] 1746| 9508] 5231| 392] : 1180! 18555 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 94| 171|1317] 3006] 19 | — | — | — 4607 
drogą kołową - par 
les routes. . . 14| 33] 425] 427) 15 6] — [1152] 2074 
do rzeźni - a l'abat- | 
toir . | 162 381| 643|10843|6102] 601| — | 28| 18760 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
> = W wozach 
E NP A A rE „ Oaks 
E JEZIPEZICE EE JENAER Aa de 
ES EE ES E slo sls RS ES E IS ; 
sol Alz 5/3 alo S| ő.s|2S]S jas | OS |1—2 étage 
O 
Gee 
u ‘z | 187] 182| 669| 4968] 998] 980] — | --| — | 7984] 137 | 53 
E< 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


— tl — 


Villi. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 
Observations météorologiques. 


Średnia miesięczna 


Maxim. Minim. 
Stacja Poznan — Ee a E 
Uniwersytet Ò 
A dnia | stan | dniaj stan | V. | norm. >, w 
Station 4 Poznań— ; j ? 1934 SE G 
l'Université A ie 0: AO 
1. Temperatura powle- 
trza (Celslusza) 3 | 530,8 27 2,8 115,6 | 13,2 | +2,4 
Températures 
2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m.nad po- 
ziomem morsk. 10 | 765,3 | 17 | 743,6 | 754,5) 753,0 | +15 
Pression barometr:- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 
la mer. 
3. Prężność pary (mm). a 
a SEO REE ISO E AKA 
peur d'eau (mm) 
Wilgotn. względna % 28 1 96 7 30 | 62,9 68 | —5,1 
Humidité relative % 
— 1,0 


4. Zachmurzenie (0—10)| 10 0 18 10 | 44| 54 
Neébulosité (0-10) | 


5. Opady (mm). suma miesięczna 


Prćcipitations 


atmospbériques (mm)| 28 | 48 | — | — | 206| 46 |—254 


6. Czas trwania usto- suma miesięczna 


necznienia (godziny) 


Nombre d'beures | 
18 0 300 


d'insolation 31 1 15,5 257 +43 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par icur. 
N. NE. E. SE. S. SW. W. NW. Cisza: 
9 1 10 24 5 7 23 El 3 razy 


Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 5, — pochmurnych 


sombres) 3, — z wichrem (de bourrasque) 7,  — 2 opadem 
de pluie) 13, — z burzą (d'orage) 4, — z gradem (de 
grele 2, — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. O) 
(froids) —, — z mrozem min. niżej 00, (de froid au - dessous 
de 0%— — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) — 


— z upałem (de chaleur) 13, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 


de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm, cm. cm 

1 6; 2. 6; 3 6; 4 OGŁ 04: 5; 
6 3; T. 0; 8.: — 3; 9.:— 7; 10. : —10; 
11, mO ld 13718, ld 3207 10.238 
164 28; 109 E30 — 187-302-149: —32: 20%: 12 32: 
0 UA a 2] A PR ME A AS A E A 
20r C= 204 -— 21.6265 220 IDO): 28 380: —28: 


31, : —28. 


3. Działalność Straży Pożarnej. 
Activitć du Service Municipal des pompiers. 


1. II. 111. IV. v. VI. VII. 
Stare | Stare Inne 
Miasto | Miasto | Wilda ŻA Łazarz | Główna| dzieln. AH 
po 1. brz.|p.pr-brz. i Sołacz Górczyn AŚ, us 
Warty Warty 
Pożarów | | 
Incendies 
wielkich NE = 9 1 1 ht pad 4 
grands 
średnich 23 Ah ak pa OEG 11) 1 
moyens 
małych = AX CĄ 
petits ć lo AOC KSP 
razer o SAA CEN 
ensemble 
| 
E rae PA REE TRAE E IE Ed B EEE A ETE 
ecours 
immédiat wk 
Alarmów ogółem : 39 
Total des alarmes A TE A aE 
1) Rataje 
=) Winiary 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Męż- a 
czyzn Kobiet Ogółem 
H Femmes Total 
ommes 
Stan w początku miesiąca 8 a 11 
Situation au commencement du 
mois . 4 ot . 
P ł lesi 
rzypływ w miesiącu 433 TE 618 
Inscriptions au ccurs du, mois „| 99 z mois 
WA A Got J 
2 
A E 446 183 629 
Odpływ . 
Radiations". | 13] i 436 179 615 
Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . . 10 4 14 
W odpływie jest zmarłych | 
Nombre des décédés parmi les | 
personnes rayées . Jej F- = 
5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych 5793 
Nombre des voyageurs dćclarćs 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 5638 
dont aux bótels A ; 
b) u innych 155 
chez d'autres e e . e e a . e o e o U e e 
w tem z zagranicy 1474 


dont de l'étranger 


6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale à gaz. 


Zuzyto 
Consómtia- Produkcja — Production Oddano 
tion 4 na miasto 
Y A 
< S JE S £az gaz dwugaz | Ogólna | Gaz fourni 
RE S| o a| węglowy | wodny suma : y 
Tolox double a la ville 
LE x S| gaz de gaz total de 
En SE o S1 bouille | a l'eau Jas somme 
= U ZG | m? n* m3 mé m3 
2320 | — | 1609670 — — 1609760! 1607160 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
git Zużyto węgla Wytworzono Pobrano ener- 
pa ong na wytw. kwh į energji w Centrali | gji z obcych 
pod kotłami wegla kg KWh zakł. kWh 


kg 
Consomma- 
tion de char- 
Cbarbon consommé | bon à l'usine 


| Energie élec- 
Production dćner-| tpiqueem- 


gie électrique a la pruntéeà au- 


sous les chaudières WA „| station centrale tres usines 
kg | kg d'électricité electriques 
1.746.743 0,85 2.059.180 16.280 


8 Wodociągi Miejskie. 


Service Municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


mê 
Śródmieście 212 625 
Jeżyce 82 062 
Św. Łazarz 58 652 
Wilda 62 304 
Sołacz 7 867 
Dębiec 2 701 
Rataje 4 569 
Starołęka 10 423 
Główna ł 5152 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 124 729 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 58 109 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons | 
de rapport 

Osiedle 6 168 

RAZ | 635 431 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement et entrepôts Municipaux. 


Ruch żeglugowy 
Mouvement des navire dans le port 


Ruch kolejowy 


Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 


[Importation 


Przywóz wagon. 133 


Wagons entrés A 

Wywóz wagon. 213 

Wagons sortis Wywóz: — Exportation 
negatywny. 


Ogółem . 
Total PAŃ 


